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FRAGMENTS OF A WEASEL AND MOUSE WAR*)

P.Mich.Inv,6946 Main fr. 30.8 x 26.5 cm. Fr. € 10.5 x 5 cm. Fayum
II1-I cent. B.C. Fr. a 1 x 2 cm. Fr. £ 10.5 x 5.5 cm. Plate I-1IV
Fr. b 3.5x 1.8 cm Fr. g 3 x 1 cm.
Fr.c 2 x 2.4 cn Fr.h 2x1 cm.
Fr.d 3.2 x 2.2 cm, Fr. i 2 x 1 em,

P.Mich.inv.6946, dissolved from cartonage by M. Fackelmann, is written in a regular book-
hand of second to first cent. B.C. {¢f. P.K&ln III 126 [pl. I in collect. Papyr. in Honour
of H.C. Youtie 1), Apollodoros, I B.C. and P.Laur. III 56, epos [?), I B.C. - I A.D.). Writing
runs parallel to the fibers. As the papyrus is a palimpsest, irregqular remnants of the old
writing impede the decipherment of the present writing. Parts of the upper (4.8 cm.) and
lower {3.8 cm.) margins are extant, leaving 22,2 cm, for the height of the written column;
its width is * 13.5 cm. The intercolumnium of coll. i and ii wvaries between .8 and 1.7 cm.;
on fr. a (if correctly placed) 1 cm. of the intercolumnium preceding cel, i is extant. There
is a kollesis 12 cm. measured from the left edge of line 6. Col, i contains 31 lines (in-
c¢luding line 9 which was added later by the same scribe). Col. ii has 29 lines; this number
appears as a stichometric subtotal (u®) on the lower left margin of the column. In front
of line 40 of cel. ii a stichometric & = 400 (see note ad loc.) indicates col. i began with
line 361; accordingly, about 12 celumns of the beginning of the roll or, at least, of the
present poem are lost. Fr. e, line 3, might be either line 100 (stichometric A} or 1100 (A
see note ad loc.);z) fr. f, line 4, is marked as line 900 (/). Consequently, our col. ii may
have been followed by some 17 or even 24 columns {if we assume A in fr. e), bringing the
total to more than 31 or 38 columns respectively. A horizontal stroke between lines 41 and
42 1s either a paragraphcs marking the end of a section or a pointer indicating the line to
which stichometric A originally belonged {(i.e., line 4!, before line 9 was inserted in col.
i; see note to lines 41-42)}). The line-beginnings of col. ii swerwve increasingly to the left
{Maas' Law), and meter requires that the same be assumed for ccl. i. My indications of missing
letters at the beginning of col., i take this fact into account; however, the precise number
of missing letters here remains uncertain. No punctuation, breathings, accents, apostrophes,
tremata, or other diacritical signs are used. Corrections appear in lines 7,9, 25, 40 (sticho-
metric sign); 7 aloxw. and 56 mobeo,v remained uncorrected; iota adscript is omitted in 12
& and in 59 mém (ﬁ&n). Certain letters and combinations of letters are equivocal without

*) This papyrus was presented to the American Society of Papyrologists at the APA Conven—
tion in Philadelphia, Dec. 29, 1982, To the participants in that session, especially M. Has-
lam, al. Oikonomides, and Fr.R. Schoder, goes my heartfelt thanks for their unanimous wel-
come of this piece as a mock-epic poem. I would also like to thank the students of Prof. Lud-
wig Koenen's papyrology seminar to whom I showed this most recalcitrant papyrus in Nov. 1982
and from whom I received much encouragement in return. Prior to publication I sent photo-
graphs and transcripts to several schelars here and abroad: the attention of Brofs. W. Bur-
kert, M. Haslam, H. Lloyd-Jones, W. Luppe, M. Marcovich, R. Merkelbach, and M,L. West has
been greatly appreciated and their suggestions, where new, acknowledgedsin the notes. In other
cases their remarks have caused me to revive readings I had at one time entertained but in
my uncertainty discarded. Finally, I cannot thank Prof. Koenen sufficfently. To mention the
days and nights he spent with me over the papyrus only indicates a small proportion of the
debt I owe him; it has become Lmpossible to single out individual readings and suggestions
and to assign them to his name, -

i} See E.G. Turner, Greek Manuscripts of the Ancient World (Oxford 1971) 19; K. Ohly, Sti-

* chometrische Untersuchungen (Zentralblatt fiir Bibliothekswesen Beih. 61, 1928) 90-91.

2) 1100 lines would fairly reach the limit for a papyrus roll, Th. Birt, Das antike Buch-
wesen {Berlin 1982) 291£f., gives a range of 700-1100 lines for papyrus rolls of poetry; see
2150 440ff, For Homeric papyri two or three boocks on one roll was very much the maximum; F.G.
Kenyon, Paleography of Greek Papyri {(Oxford 1899) 122, Books and Readers in Ancient Greece
and Rome (Oxford® 1951} 65. P. Lit, London 27, containing bocks ¥ and &, reaches ¢. 1700
Lines, see W. Lameere, Apergus de Paléogrphie Homérigue (Brussels-Amsterdam 1960) 168; J. v.
Sickle, arethusa 13.1 (1980) 7. Not even near approximations t¢ this number are found in the
Homeric Papyri studied by S, West, The Ptolemaic Papyri of Homer (Cologne and Opladen 1967)
and N.E. Priest, 2Pk 46 (1982) 51ff, :
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2 H.S8. Schibli

recognition of the context; for example, a's and XA's or au's and v's look alwmost identical.

The back containe a list of persons and payments grouped under villages of the Themistes
division of the Arsinoe nome, thus allowing us to establish the Fayum as provenance of this
papyrus. No date is extant.

Fr. g wrongly appears on the photograph as lines 36-39 of col. ii.

I. INTRODUCTION
1. Content and General Characterization

The papyrus is a portion of a mock-epic poem about the conflict between

3)

mice and a weasel, The point at which we enter the narrative (see commentary

for detajls) we meet the two enemies pitted against each other:; the weasel (2,
YaArfic) and the mouse-herc, Trixes (3). The name of the mouse, Tplfoc, is prob-
ably a humorous derivation from tp({w (stem tpLy-}, the shrill, squeaky sound

4)

uttered, among other animals, by mice. Trixog, or "Squeaky,"” fights as a

promachos warrior, thus earning a reputation of excellence among the mice (4).
But, as we are told in mock-pathetic tones, the fatherland would not welcome
Trixos again, for the weasel catches him up by the waist (!) and devours him
(5-6). His wife, with both cheeks torn, had been left at home (7). This verse
iz lifted almost entirely from the Homeric Catalogue of Ships (B 700Q; see note
ad loc.). In Homer it describes with poignant effect the newly-wedded and now
forsaken wife of Protesilaos and his 86upoc fuitedfic (701}. To depict a mouse
as & deserted wife who has torn both of her cheeks in grief is the epitome

of parody. A taunt may also be intended at the popular developments of the
Protesilaos and Laodemeia story. The fate of Protesilacs and his wife formed
part of the Epic Cycle, furnished the subject for Euripides' Protesilaos, and
enticed Roman poets well into the Augustan Age.5) But beyond its immediate
humorous effect, the Homeric quotation casts Trixos in the role of Protesilaos,

3) The surviving fragment points only to a single weasel (lines 2, 6, 10?7, 257, 54}, yvet
the poem as a whole may have dealt with an army of weasels, as in the Egyptian cat and mouse
war and the Aesocpic fable (see below, pp.8-9). The weasel (yakér/ya)f}), wild and domestic,
was the traditional enemy of the mice: Aesop 50 Hsr. = 50 Perry = 76 Ch. (first ed.), Babr.
32; 182 Hsx. = 172 Perry = 252 Ch.; 212 Hsr. = 197 Perry = 290 Ch.; 293 Perry, cf. Babr. 27;
Babr. 135; Ar. Vesp. 1182, Pax 795; Arist. HA 580b26; Thphr. fr. 174,7; aAel. NA 9,41; V. Hehn,
Kultuyrpflanzen u. Haustiere (Berlin 19i1) 463ff., W. Marg, Hermes 102 (1974) 152f. See fur-
ther, notes 23 and 30 below.

4) E.g., Batr. 88, Arat. 1132, Babr., 108. 23, Rel. NA 7,8 (of both mice and weasels).

5) Homer does not name the wife of Protesilacs nor the Adpbavog dvfip, B 701, who killed
the hero as he sprang from the ship. Traditionally, the wife was Laodameia and the slayer
Hektor. According to Pausanilas, however, the wife's name in the Kypria was Polydora. The
sources for the Protesilaos story: Apellod. Epit. 3, 29ff.; Paus. 4.2.7 (Kinkel, p. 28, Allen
Kypr. 18); Proklos Chrest. (Kinkel, p. 14, allen, p. 104f.); E. Protesilaos Nauck” p. 563;
Schol, Arist. p. 671 and Hyginus Fab. 103, 104 (both quoted in Nauck? p. 563); schol. Lykophr.
529 (fr. 457 Nauck? = 497 Radt, c¢f. Tzetzes in Lykophr. 245); Cat. 68, 73ff,; Prop. 1.19, 7~
12; Ovid Her. 13, Servius ad Aen. 6.447; Lukian dial. mort. 77 (OCT); Quint. Smyr., 1,231,
816-18, 4.469, 7.408-411; Tzetzes Chiliades 2,759ff., Antehomerica 221ff.; Eustath. Il. P.
325ff., 0d. p. 1697; Philostr. Her. passim. For discussion of pictorial evidence, see K.
Fittschen, Untersuchungen zum Beginn der Sagendarstellungen bei den Griechen (Berlin 1969}
47€F.
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Fragments of a Weasel and Mouse War 3

the first of the Greeks to fight and die on Trojan shores. Next, Trixos' wife
is shown frantically turning in circles in her "little-nibkle chamber" which
can only be a mousehole (8-9). Apparently, she leaves her hole and voices
among the other mice her complaint about the painful deeds of the weasel {10).
A messenger {either a mouse or Hermes, see on lines 11-12) arrives on swift
feet. Although his message is prefaced by the common Homeric formula of
"winged words," it is delivered with the dramatic abruptness of Euripidean
tragedy: "He has died, blameless Trixos has, in battle!" (13-14). Trixes' wid-
ow receiveg the dire anncouncement about her husband with greaning and pulling
of her hair, though the messenger (?) admonishes her to control herself and
heed his advice (?, see notes to 15-18). While the other gods feast on lofty
Mt. Olympus, Hermes makes his way to a tpactd, a vessel or plank on which figs
were set out to dry; here mice, being fig-eaters, would naturally congregate
{(19-20). Indeed the mice regroup for their military expedition in a nearby
vineyard, probably right under Hermes' eyes (21-24a). The marshalling scene

is witnessed by the weasel who fears that the great conflict between itself
and the mice for the victory will break out anew (24b-29). An illegible line
follows that may mark the close of the weasel's soliloquy (30C). The column
ends with someone (the weasel?) coming to {(or even entering) the trunk of an
olive tree.

Col. ii, after an extensive interval of missing lines, presents an assembly
of field mice, some of them seemingly from Sparta and Pylos (51-54). In the
missing portion, other contingents of mice may have been listed. It appears
that the Homeric Catalogue of Ships was parodically turned intc a catalogue
of mice in the assembly (for verbal allusions see on line 51), which in it-
self would be a mockery of the Greek assembly in B. A certain outstanding
mouse, perhaps Myleus by name, who is filled with ancient wisdom like Nestor,

speaks among them his fatherly lore. Only a few words of his speech survive (55-
60} .

From this sketchy picture definite epic patterns emerge: a messenger report
of the death of a hero, mourning, a Gétterapparat, the marshalling of troops,
a4 soliloquy, an assembly, a speech by an old and respected figure.e) The par-
ticular allusion to Protesilaos helps to specify many of these elements within
the structure of the poem. As Trixos represents a Protesilaos-figure, the mice
in general will have played the role of Greeks and the weasel(s) that of Tro-
jans. This is borne out when we are told that Trixos did not return to his
fatherland, the country where his wife had been left at home, and underscored
by the mouse-contingents from Sparta and Pylosg, among whom an aged mouse acts

much like Nestor among the Achaian chieftains. Consequently, the mice are the
e —————— e

~ 6) Cf. W. Arend, Die typischen Szenen bei Homer (Berlin 1933) S54ff., 116ff. On the imita-
tlon.of such scenes in the Batrachomyomachia, see H. Wolke, Untersuchungen zur Batrachomyo-
machie (Beitr. z. k1. philol. 100, Meisenheim 1978) 132ff.
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4 H.S. schibli

aggressors fighting on foreign territory; in the Egyptian Cat and Mouse War
the mice are likewise the assailants (see below, p. 8).

Hermes seems to have been especially concerned for the mice; his role may
have been much like Athena's in her patronage of the Greeks before Troy. Her-
mes' involvement with the mice may stem in part from his capacity as the god
of thieves; mice were notorious little thieves (cf. Kall. fr. 177).7) Finally,
if we may strain the Protesilacs allusion a bit further, an allusion to one
of the first incidents of the Trojan War, there may be good reason to suppose
that some of the c¢. 360 lines (see above, p. 1) preceding our narrative dealt
with the events which brought about the weasel and mouse war. Here the poet
could have drawn on the Kypria and other antekomerica material. But that remains

speculation.

2, Language

The language throughout the poem is largely Homeric (see parallels in app.}),
even to the extent of whole-line formulas to introduce speeches {lines 13 and
58).3) Some words and expressions, however, are not found in Homer. é&6é&EaTto,
line &, is not used in Homer with a country as subject. In line &, the com~
pound GLéBpUEEv is a hapax. For aiggﬁgLiline 8, Homer uses alpbiioc, and only
in the phrase atuviioLct Abyoici. In line 20 we have TpgcLfv, but in line 24
¢TpatLdv; unless it is a scribal error, we would again expect the Ionic form.
Also, TepacL& as well as ctpatid do not occur in Homer.g) n'p’oceréEato duudy ,
in the next line, is not quite a Homeric expression.1o) dplal, line 26, as in-
terrogative particle, is almost wholly restricted to Attic (Denniston, Greek
Particles, 44). cuveAéxdev &oAielc, in the same line, sounds formulaic - ob-
serve also epic -ev for -ncav (Schwyzer I 758) - but the aorist passive of
cuiliéyw does not appear in Homer.11) dorrelc, though, occurs frequently, but

never contracted and hence never at line—end.12)

Turning to col. ii, we note
the word nAlvdouc, line 52, which is foreign to both Iliad and Odyssey. The
adjective Gpoupaloc, line 53, is not found in Homer, neither the dative plural
of nedlov. &ptioc, line 56, is used by Homer only in neuter plural. £v £&npene,
line 57, is not Homeric; Homer prefers mpénw with adverbial uetd, &ni, prepo-

7) The gods care especially for those who exemplify their own traits; cf. the delignt of
Athena, goddess of skill and cunning, in the shrewd and inventive Odysseus, v 287ff.

8) The Batrach., in contrast, employs Homeric half-line formulas and never devotes an en-
tire line to introduce a speech, see Wdlke {n. 6, above) 16Bf,

9) Only the city name ZTpaTiT occurs, B 606 (in Arcadia? ¢f. Str3bo, 8.8, 2).

10} Instead of npooeheEdumy (cf. Apoll, Rh. 4.833, Theok. 1.92, and Hesiod parallel in
app.), Homer is wont to use npooeinov (cf. J. LaRoche, Homerische Studien [Wien 1861) 212ff.),
also with Gvpbv; see further, note to line 25,

11) Homer uses only the middle (e.g., % 413, B 292). Herodotos, on the other hand, uses
ouverExfTv, for example, 20 times. .

12) The Homeric expression mwost equivalent to the one in the papyrus 15 dohAfeS frrepébovTo,
¥ 233 (fyepéfovto occurs in the papyrus as well, col. ii, 1. 544 : ‘see also app.
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Fragmentgs of a Weasel and Mouse War 5

sitional &.4, or simply uetanpénw. On the other hand, on a structural level,
a very deliberate modelling after Homer may be observed in lines 55-58:
55 7tolct 8¢ nal pevéewne Mol Jeve &c [ 3 | I
fiv ydp 17 o0&t mdseccdcLy Ex” SpTioc &AM [ ] o [
Toler 8" év Emnpene mécL naraid Te nloAAd Te elbdc:]
& coLv EUppovéwy dyvoprficaTto nal [uetéelmev:]
In the Odyssey a speech by Halitherses is intreduced as follows (B 157-160):
157 tolcL &6 wal uetéeine vépov fipwc "AAL9dpcnc
Moctopi{dncs & vdp oloc dunAlunv &uénacto
SpviLdac yvaval wal fvalcipa pudicacdar
& couv thppovéwy dyopricato wal uetéewne-
In both cases, formulaic tolci 6¢ wnal metéevme(v) is followed by the name of
the old speaker; the relative clause of the papyrus, however, is not paral-
leled in the Homeric formula. The speech does not immediately begin, for first
two lines intervene devoted to the speaker's abilities and wisdom; this jus-~
tification for his speaking is marked by ydp. The speech is then finally in-
troduced by the & couv &lppoviwy formula.13)

3, Meter

The meter of the poem is somewhat rough but does not evidence any marked
aberrations from the conventional hexameter.14) In lines sufficiently recon-
structable for metrical analysis (about 27 lines), we find that each line hae
a masculine or feminine caesura (B caesurae) and two secondary caesurae, one
in the first (A caesura) and the other in the second half (C caesura) of the
line (for exceptions, see n, 16c); first and third caesurae are occasionally
postponed. Bucolic diaresis is frequent (10 times).15) The caesurae of certain

13) Also of Halitherses, in a three-line sequence, w 451-53: Tolo. 6¢ wal petésune yEpav
Howg 'AnBEpomg / Maoroplbngs & vip Spa- npdoow wal dnicow / & opuv Elppovéwv XTA. More fre-
quent than toToL 6% wal peTéelne in this construction is ... Tolou 6¢ wal dvéorr / with a
various numbey of lines intervening before & op.v &Vgppoviwv xTh., but in these instances, too,
the speakers are wise and older men: A 68-73, B 76-78, H 365-67, B 224-28, of Kalchas, Nestor,
Priam, and Mentor respectively. Cf, similar patterng in A 247-253, B 278-283, H 324-26 (= I
93-95), o 281-85, 7 249-253, 7n 155-58, m 394-99,

14) Understandably, observations based on such a modicum of lines cannct be indicative of
the poem's consistent metrical pattern.

15) I give here, as far as is possible, the caesurae for these 27 lineg {excluding the
Homeric formulas, lines 13, 58). The breakdown into four cola separated by A, B, and C caesu-

rae follows H., Fré@nkel's system, Wege und Formen frithgriechischen Denkens (Munich 1955)
100£f£.

col. i, line 4: masc. caes. A4(7) Bl C=2
5 fem., caes. & buc. diaer. A4 B2 C2
6: fem. caes. A-1 B2 C}
7: masc. caes. A3 Bl C1
B masc, caes, & buc. diaer. A3(?) Bl C2
9: masc, caes, & buc. diaer. A4 Bi C2
10: masc. caes. (?) A-1(?) Bi(?) C-2
11: fem. caes. A3 B2 C1
14: fem, caes. & buc. diaer. A-2 B2 C2
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lines do not meet the standards of Kallimachean poetry, but then we hardly
expect that a mock-epic poet, whose intention it was to approximate the lan-
guage of the Homeric poems, would adopt the Alexandrian changes in the hexa-
meter (the same applies to the poet of the Batrachomyomachia ). In fact, the rel-
atively freguent occurrence of a long eighthelement before the bucolic diaer-
esls exaggerates epic practice and could reflect an intentional refusal of
Kallimachean metrics.16)
29, 53, 54, 59).07)

both synizesis and epic correption, though it might be meant humorously.

Epic correption is numerous (7, 8, 9, 23, 25, 26,

[To]wygéQyL, line 8, is a bit cumbersome as it requires
18)

Hiatus occurs in line 7 between of{xo'L' and éAidievnto, where it is also found

15: fem. caes. & buc. diaer, 84 B2 C2
18: fem. caes. & buc. diaer. ? B2 C2
19: fem. caes. Al B2 C1
20: masc. caes, A2 Bl Cl
22: masc. caes. 847 B1?
23: fem. caes.(?) & buc. diaer.(?) A-1(?) B2(?) c2(?)
24: masc. caes.(?) & buc. diaer. A2{?) Bl C2
25: masc,. caes. ? Bl Cl
26: fem. caes, ad B2 C1
27: nmasc. caes. a4 Bl C1
col.ii, line 51: fem. caes. A4 B2 C1
52: masc. caes. A3 B1 C-! |
53: masc. caes. Al BI C1 i
54: fem. caes. A3 B2 C!
55: fem. caes. a3l B2 C1
56: fem. caes. & buc. diaer, A3 B2 C2
57: fem, caes. & buc. diaer, AZ B2 C2
59: fem. caes, A4 B2 Cl

16) Against Kallimachean practice (references to Wdlke indicate the same "viclations" in
the Batrach.):

a) Word=end in the same line after both seventh and nineth element is not avoided in
lines 6 and 7; see P. Maas, Greek Metre, transl. H. Lloyd-Jones (Oxford 1962) § 97. In
Frankel's schema (op. cit., 130f.), the less harmoniocus Cl caesura is compensated by having
a long word of five or six morae fcllow or cne that extends even to the end of the line. Cf.
wolke, 73.

b} In line 14 word-end comes after long fourth and long eightheélement, in lines 15 and 18
after long eighthelement; Maas § 92, Thus a spondee precedes the bucolic diaeresis in three
out of ten cases (see n. 15, above). In Homer, preceding spondees are eight times as fre-
quent as dactyls (Maas § 84), though, of course, the frequency varies in different passages
(the lower ratio computed by H.N. Porter, YCS 12 [1951]) 61, table XIX, derives from treating
words as semantic units rather than as Wortbilder; he counts, for example, enclitics and prep-
ositions as separate units; Porter, 9, 37f.). All three cases of diaeresis after the fourth
spondee in the new poem are preceded by a feminine caesura (c¢f. WOlke, 72f.); in lines 14
and 15 the diaeresis is created by the words &uduwiv and napeldS which occur in the same po-
sition in Homer (see app.). = The spondee of the second foot of line 14 alsc ignores Giseke's
law [TE6v]rev-56%; Maas § 94).

c) Lines 4, 10, and 52 have a masculine caesura but lack a secondary caesura after the
seventh or eighthelement (Ap-pbe(olowy, line 4, sim. line 10, and elo-bplolefilv] are wWort-
bilder); Maas § 93, Accordiﬁg to Frénkel (13C), the pestponement of the ¢ caesura comes only
after a B2 caesura, while a Bl caesura is always followed by a caesura in Cl or ¢2. Cf. W&lke,
73,

d} In line 19, punctuation occurs after the first element (after
Kallimachos uses f wai [h. iv. 153, 228 and fr. 197.47] and ¥ 6edg [fr

]

b’; in hexameters,
. 75.38]); Maas, § 98.

17} And again, relatively rare in Kallimachos; see Maas, § 129.

18) cf. Z 458 utel &pd dwupdpw; thereto, LaRoche, Homerische Untersuchungen (Leipzigq 1869)
282f, ~ :

-—
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Fragments of a Weasel and Mouse War 7

in the Homeric counterpart after ®uAidun. With the substituted ofuo'L’ digamma
is observed (as freguently in Homer, cf. A 18, Z 189, I 147, ¥ 229). The same
line has Attic correption in &uoubpugdc, which alsc in the Homeric parallel

is one of the few instances where the mute-liguid combination &p within a

word does not make a preceding longum (LaRoche [n. 18, above] 7)., In line 3,
6e or Ae before Tplfoc will probably have been a breve, not unusual in Homer
(Laroche, 36f.). &uéBpuEev, however, in line 6, besides being a hapax, departs
from the Homeric practice which treats syllables before Bp long.19) Hermann's
Bridge ig respected in all legible verses.

4. Date

Although the preceding gleanings of a linguistic and metrical nature do
not f£ix the poem's date, they nonetheless point to a poet not unskilled in
adapting the diction, formulaic language, and meter of epic poetry for the

20) But to satirize Homer is not the sole intention

composition of a parody.
of this beast epic, for it alsc entails a delight in miniature worlds, a love
0f allusions, and a fondness for displaysofwit. If these characteristics may
5till be regarded as particularly Hellenistic, it will not be unreasonable to

call the mock-hercoic Weasel and Mouse War a post-classical creation.21)

Sig-
nificantly, the only other extant poem of the same genre, the Batrachomyomachia,
is also Hellenistic (see below, n. 37), and may be even later than cur Weasel-

Mouse War (see next section).

5. Animal Epics in Antigquity

Meagre as the papyrus may be, it helps fill a lacuna in our knowledge about
animal epics in antiquity. While we may read the entire Battle of Frogs and Mice,
we have only the titles of the Battle of Spiders, the Battle of Starlings, and the
Battle of(uanes,zz) and no report of an epic poem, in classical or Hellenistic

Greece, about a battle between weasels (or cats)23} and mice - a Galeomyomachia.

19) Except for words in -Bpotog; see LaRoche (n. 18, above) 6f,

20) See Wolke, 178ff. ("Antike Eposparcdie"). For remnants of epic parodies see P. Brandt,
Corpusculum Poesis Epicae Graecae Ludibundae I (Leipzig 1888).

21} similarly G.S. Kirk about the Batrach., YCS 20 (1966) 161. B good example of Hellenis-
tic playfulness and ingenuity is Kallimachos "Mousetrap" fragment {(177P), in which the both-
ersome little mice are subtly compared tc the Nemean lion; see E. Livrea ZPE 34 (1979) 37-
42, Maia 32 (1980) 225ff. But in cases where neither poet nor date is certain, the divisions
betwsen classical and Hellenistic poetry may often be inconsistent and arbitrary; cf. K.J.
Dover, Theocritus: Select Poems (Glasgow 1971) lxviff.

22) Ps. Hdt. Vit. Hom. 24 (Allen, p. 207), Suda 3.526.6, 527.28 Adler (Allen, p. 259).
Whether or not the Geranomachia actually existed is not certain; it may have been an inven-
tion based on the fight of pygmies and cranes alluded to in Homer [ 3£f.; see Wolke (n. 6,
above) 99£., M.L. West, HSCP 73 (1969) 124, n. 36. In Ps. Hdt. and Suda 3.527, these animal
SPics are ascribed to Homer and, aleng with other supposed works of his, summarized as nalyvig;
cf, Wolke, 176, M. Forderer, Zum Homerischen Margites {Amsterdam 1960) 8.

. 23) Cats may have been known in Greece from the fifth century onwardg, but weasels con-
tinued for a long time to be regarded the common mouse-catchers (cf. n. 3, above, and n. 30,
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0f course, the enmity between the two species was proverbial and the subject
of fable; it can be traced back to the cat and mouse war in ancient Egypt.
Among the great variety of animal depictions on three picture papyri from the
19th and 20th dynasty (1350-1040}, one scene from the Turin papyrus illus-
trates particularly well this favorite motif of battling cats and mice; a host
of mice, some armed with bows and arrows, others carrying shields and lances,
besiege a fortregs of cats. A war-chariot drawn by dogs carries the mouse-
pharaoh. One mouse is scaling a storm ladder, while another seems to be break-
ing down the portal of the fortress. The cats on top of the castle have their

paws raised in capitulation. This scene of a citadel of cats beleaguered by

24)

mice also appears on ostraka of the same period. Although the genre of

Egyptian animal stories on the whole - whether fairy tale, satire, or humor-
esque - is difficult to determine, since no written texts exist that could
accompany the pictures (Brunner-Traut, Altdgypt. Tiergesch. [see n. 24] 21), the

old-Egyptian cat and mouse war may be best characterized as pure animal hu-

moreSque.25)

That Egyptian motifs influenced Greek tales of a cat and mouse war, with

below) and therefore alsc tolerated about the house, cf. S, Benton, CR 19 (1969) 260ff., H.
Lloyd-Jones, Females of the Species: Semonides on Women {Park Ridge, New Jersey 1975) 76f.
The yarj oluoyevfiy of ARescp 261 Hsr. boasts in Babrios' version (135): xal p' Eviov ¥tewev
pooXTEVOS ufftmpe; of. Phaedr. 1,22, Rel. NA 11, 19,

24) R. Lepsius, Auswahl der wichtigsten Urkunden des dgyptischen Altertums (Leipzig 1842)
pl. 23; E. Brunner-Traut, ZAeS BO (1955) 19f, and pl. 3; Brunner-Traut, Altdgyptische Tier-
geschichte und Fabel {(Darmstadt 1968) 2ff., 7-8; H. Kenner, Das Phinomen der verkehrten Welt
in der griechisch-rdmischen Antike (Klagenfurt 1970) 50-53; J. Vapndier d4' Abbadie, Catalogue
des Ostraka figures (Cairo 1937-1946}) no. 2304 (pl. 39}, no. 2305 {pl. 44), no. 2727 (7 pl.
94); S. Curte, La Satira Nell' Antico Egitto (Quaderno n. 1 Museo Egizio di Turino 1968) fig.
11, See alsc Brunner-Traut in Neues Handbuch d. Literaturwissenschaft I (Wiesbaden 1978) 33.

The Turin papyrus further includes separate scenes of a pleading cat (?) behind a chariot
and a duel between cat {?) and mouse (?) - the duel is definitely attested on ostraka. An
individual combat between cat and mouse, this time under supervision of an eagle, appears on
a terra-cotta relief from Hellenistic-Roman Egypt: Brunner-Traut, Altdgypt. Tiergesch. 7;
Kenner, op. cit. 30, pl. 11, Curto, La Satira, pl., 1li. The London and Cairc papyri, a temple-
relief from the 25th dynasty (7-8th cent.), as well as a number of ostraka, present different
depictions of a lady mouse attended upon in various ways {grooming, fanning, serving, etc.}
by cats. Possibly these scenes also belong to the same motif of cat and mcuse war, as Brunner-
Traut believes (one would have to assume then that the cats had been captured and enslaved
after battle); see Brunner-Traut, Zaes (1955) 19ff., 25, Altdgypt. Tiergesch., 4f., 7f.; Dde
altidgyptischen Scherbenbilder (Wiesbaden 1956) 94-97; Curto, La Satira, fig. 13; Kenner, op.
cit., S53ff.; W. Stevenson-Smith, The Art and Architecture of Ancient Egypt (The Pelican His-
tory of Art, Hammondsworth 1958) 235f.

25) Brunner-Traut, Altdgypt. Tiergesch., 32, As to the old-Egyptian animal stories in gen-
eral, Brunner-Traut has arqued that they were humorously developed Tiermidrchen, against the
previously prevailing view of them as satires (hence the label "satirical” often prefixed to
the papyri from Turin, London, and Cairo); see ZAeS (1955) 26ff. and esp. Altdgypt. Tiergesch,,
Z21ff. H. Kenner, Phdnomen d. verkehrten Welt, 57££f., on the other hand, denies that humor in the
ancient world was ever simply harmless, and sees the Egyptian animal stories as expression
of the inversed world-order and role-reversal hy which the populace sought to content itself
(cf. M. Pieper, Die dgyptische Literatur [Hdb, d. Literaturgesch.,1927] 84. A sensible and
cauticus discussion of the problem, in reference to the cat and mouse war specifically, is
given by Wdlke, Untersuchungen {see n. 6, above) Anhang II, 250-56.

-
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Fragments of a Weasel and Mouse War 9

the weasel substituting for the Egyptian cat {cf. n. 23, above; Schmid-Stdhlin
I 669, n. 2), is possible, although the idea of such a war may have arisen
guite naturally, without dependence on other sources.zs) All sorts of animal
wars occur in Greek fairy tales and fables (see Wolke [n. 6, above] 103).
Within this tradition, whatever its origins, we find then the fable of Aesop
that begins: uvel nal yarate ndicpoc ﬁv.27) The mice, so the fable goes, al-
ways being overcome by the weasels, decided in council that their defeats were
due to lack cf leadership. The generals, elected as a result, wished to be
more distinguished than the others and therefore affixed horns to their heads.
In battle, however, when routed by the enemy, the generals unlike the other
mice were not able to slip inte their mouseholes because of those cumbersome
horns. Consegquently, they were devoured by the weasels. The moral: vainglory
is often disastrous. 8) Most likely this fable predates the collection of
Aesopic fables by Demetrios of Phaleron in the fourth century B.C. {Diog.
Laert. 5.80-81) and belongs to oral tradition.zg} Weasel and mouse stories
were in fact told in the nurseries of fifth century Athens. In Aristophanes’
Wasps Philokleon says (1181-82):

EvHda Ttolvuv TV yve ndvu nat’ ofwiav

tuelvov Oc "d oltw mot’ fiv ubc nal yaAf,"
And Bdelykleon responds (1184):

ube xal yaidc péAierc Adyeuv év dvﬁpdcmv;30)

26} 5. Morenz, Festschr. B, Schweitzer (Stuttgart 1934) B7ff., considered that the Egyptian
cat and mouse war influenced the Batrach., but his argquments are tO© a large extent much more
applicable to the Aesopic fable of the weasel and mouse war (and possibly now, the Galeomyo-
machia); Wdlke, Untersuchungen (n. 6, above) 101-103, M.L. West, HSCP 73 (1969) 125. Not a
few Greek fairy tales and fables may have had Egyptian sources, see Brunner-Traut, Altdgypt.
Tiergesch., 164f., 176, F.W. v.Bissing, “"Eudoxos von Knidos," Forschungen u. Fortschritte
19/20 (1949) 225ff., esp. 229. On Egyptian parallels to Archilochos' fable of the eagle and
fox, see M. Treu, Archilochos? (Munich 1979) 230ff.

27) 174 Hsr. = 165 Perry = 239 Ch.; Babr. 31, Phaedr. 4, 6. On Greek fable, hesop, and
the Aesopic fable, see Schmid-Stihlin I 667ff.; W. Wienert, Die Typen der griechisch-rémi-
schen Fabel (F.F. Comm. 56; Helsinki 1925); B.E, Perry, Aesopica I (Urbana 1952) and his
article "Fable," Studium Generale 12 (1959) 17-37; K. Meuli, "Herkunft und Wesen der Fabel,"
Gesamm. Schr. 11 (Basel 1975) 731-756; T. Karodagli, Fabel und Ainos, Studien zur griechi-
schen Fabel (Beitr. z. kl. Philol. 135; Kdnigstein, Taunus 1981).

28} Other versions of the fable elaborate upon the martial/epi¢ scenario. Thus in 174 Hsr.
(Ib) we are told that the mice had spears and chariots taken from the chaff heap {(4E &x0pav).
Babrios (31) describes the nebility and prowess of the mouse-generals, who procede to divide
the mice into "clans, companies, and phalanxes.” We find here alsc the interesting touch of
an individual mouse challenging a weasel in order to renew the conflict.

29} According to B.E. Perry, TAPA 93 (1962) 325ff., a fable found in Phaedrus and Babrios,
who both profess indebtedness to an "Resop book," will stem from their common source - in all
likelihood the famous collection of Demetrios; the weasel-mouse war occurs in both Phaedrus
and Babrios, It is also included in the Augustan recension, the oldest extant collection of
fables ascribed to Aesop; Perry, ibid. 228, 346, cf. P. Wehrli, Die Schule des Aristoteles,
Heft 4: pemetrios von Phaleron (Basel 1949) 67f.

30) Cf. schmid-St&hlin I 677, n. 1; O. Keller, Jhb. kl. Philol. Suppl. 4 (1862) 381. On
o%1w note as a reference to fable, see scholia and D.M. MacDowell's commentary (Oxford 1971)

:g loc., WSlke, Untersuchungen, 107f.; ¢f. W. Blhler, Die Europa des Moschos (Wiesbaden 1960)
T TR

That Aristophanes has in mind the Aesopic fable of the weasel and mouse war is




10 H.S5. schibli

1)

TheBatradnmwomadﬁa3 repeatedly presents the weasel as the common enemy
of the mice. Psicharpax, in the first line after the proocemium, receives what
undoubtedly séemed a fitting introduction for a mouse (9):
uic note Suparéoc varenc uivbuvov &AGEac.
Psicharpax' father, Troxartes, lamenting the death of his three sons, de-
scribes the fate of the first one (113=-14):
wal THv uEv medtov vYE watéutovev dpndEaca
gy dLcToc YOAén, TpoyAnc &utocdev éloﬁca.32
Among the armor of the rodent army it is amusing te find breastplates made of
the skin of a weasel the mice themselves had flayed (127-28}:
dwpnuac... / obc yarénv belpavtec ... éno(ncav.33)
The skinning of the enemy weasel is akin to the stripping off and then wearing

4}

has been taken as an allusion to the fable material (cf. West, HScP(1969] 125).

the enemy's armor in epic poetry.3 This line with its martial associations

If a reminiscence is intended, and not simply a joke, it is now much more

probable that it harks back to the mock-heroic galeomyomachia, in which the mice
defeated a weasel. For the mice in their role as Greeks (see above, p. 3) may
have ultimately been victorious over the "Trojan" weasel(s). In the Egyptian

possible but not determinable from the short reference (cf. Wdlke, 103, n. 18, Perry TAPA
[1962] 328), The precaricus relation between weasel and mouse was to become common-place, cf.
Rescp 50 Hsr. = 50 Perry = 76 Ch., Babr, 32; 356 Ch, (aliter) = Babr. 135; 182 Hsr. = 172
Perry = 252 Ch.; 293 Perry, Babr. 27, Phaedr. 1.22; 435 Perry; 511 Perry = Phaedr. 4.2, 10-
19 (cf. Babr. 17; A. Hausrath, Hermes 71 [1936] 78f.).

31) See Wolke's Untersuchungen (E. Degani, Gnomon 54 [1982] 617-620). Still indispensable
is A. Ludwich, Die Homerische Batrachomachia des Karers Pigres nebst Scholien und Paraphrase
(Leipzig 1896). See alsc H. Ahldorn, Pseudo-Homer, Der Froschmdusekrieg. Theodoros Prodromos,
Der Katzenmdusekrieg (Berlin 1968; Greek text with translation). Full bibliography in wWdlke.

32) o? {Allen = Z Ludwich), the oldest ms. of the Batrach., has three hlank lines after
1. 112, two of which have been filled in by a Byzantine scribe (see Allen's app. crit.). The
verses given above, however, stand in other mss.; most of these, though, omit ye. On the
text-critical problems, see WSlke, Untersuchungen, 15-17.

33) The weasel figures significantly in another gection (42-52) of the Batrach., which

however has been rightly suspected ag a Byzantine interpolation; cf. Allen's text; Wolke,
40, n. 112; H. Hunger, Per Byz. Katz-Miusekrieg (Graz 196B) 58. The verses bristle with met-
rical difficulties and are certainly intrusive where they stand in Psicharpax’ account of
his diet; it is hard to see how Ludwich, even after his extensive revisions, could consider
them quite old (335££.). Nonetheless, the lines about the weasel (48-49, 51-52) could easily
reflect an older source; they illustrate once again the weasel's repute as the foremost enemy
of "mousedom:"

&xnd Bbw pdio ndvre T Selbic micav &n’ alav

wipnov xal yarénv, ol pou wéys névlog Hyouvoly

nhelotov 67 yaréry meplbeibia, % Tuvg dplom,
) nal Tpovioddvovta xatd Tpdyimy Epeeiver.

34) In the Coan epic, the Meropis (P.KSln IIT 126; now also in H. Lloyd-Jones®' and P.J.
Parsons' Suppl. Hellenisticum {nondum vidil), Athena kills the enemy of Herkules, the giant
Asteros, and then fiays him; his skin becomes Athena's aegis. Flaying one's opponent and
putting on his skin is an old rite, signifying, among other things, that one is thareupon
imbued with the enemy's strength. See L. Koenen, Stud. Papyrol. 15 (1976) 45£f,, Collectanea
Papyrologica (see above, n. 1) 16ff.; cf, A, Henrichs, 2PE 27 (1977) G9ff.

—
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picture papyri, too, the mice overcome the cats,35)

and in the pBatrach. the
mice worst the frogs (until the intervention of dei ex machina - the crabs). The
other two references to weasels in the Batrach. (9, 113f.), however, do not ap-
pear to allude to military encounters between weasels and mice, but rather to

the general threat of the weasel under which the mice always lived.36)

The question arises in what relation the Batrach, stood to the Galeomyomchia,
both of which may be considered Hellenistic poems.37) The passages about wea-
sels in the Batrach. are not ﬁhemselves sufficient to establish the priority of
the galeomyomachia {though the line about the flayed weasel could point in that
direction). Nonetheless, one would expect a mock-epic poem about the battle
of mice with their traditional enemies to precede a poem of the same genre
that describes their hercic conflict with fr0g5.38) The Batrach. is a step fur-
ther towards hilarious absurdity, perhaps even designed to surpass the more
customary story (or stories) of a weasel and mouse war. In any event, it is
within this tradition of the enmity between weasels and mice, with perhaps
the Egyptian cat and mouse war hovering in the background, that the Galeomyoma-

chia was composed.39)

The battle of weasels and mice continued to be popular in various forms
throughout the centuries. The Roman fabulist Phaedrus (1st cent. A.D.}, in
giving his version of the fable, reports that it was pictured in all the tav-

35) Possibly the victory of the mice was only a temporary feature in the Egyptian cat and
mouse war, as Brunner—-Traut suggests on the basis of later Oriental versions, ZDMG (1954)
348f., Altdgypt. Tiergesch., 29ff,

36) On line 9 of the Batrach. (MBS ... yakérg xlvbuvov &ADEag), cf. Wélke, 109, n. 1. Ba-
trach., 113-14, the weasel's capture of Troxartes' eldest son outside his mousehole, reminds
one, alpeit remotely, of the generals in the Aesopic fable who were unable to enter their
mouseholes and therefore devoured by the weasels.

37) On the dating of the Batrach. as Hellenistic, see most recently and comprehensively,
Wolke, 46-70; cf. Degani, Gmomon (1982} 618. Wolke's discussion of the procemium (lines 1-8),
59f., 61, n. 63, B4ff., 108f., seems to me a good argument against L.J. Bliquez' thesis, TAPA
167 [1977] 11-25, that the Batrach. was performed among parody competitions at the Greater
Panatheneia in the last guarter of the 5th century; also see W&lke, furtheron, 183 and K.
Dowden, CR 30 [1980] 136. A. Dihle, Griech. Literaturgeschichte (Stuttgart 1967) 39 dates
tfe Batrachomyomachia to the 5th cent., and A, Lesky, Gesch. d. griech. Literatur (Bern and
Minchen? 1971) 111, n. 3, to the middle of the 6th cent.

?8) Cf. West, HSCP (1969) 125, wdlke, 101. Alexander's reference to the battle at Megalo-
Polis in 331 B.C. as a puvopaxta (Plut. Agesil. 15) cannot be specified as an allusion either
to the Batrach. (so, for ex,, Ludwich [n. 31, above] 12) or to the Battle of the Mice and
the Weasels (s0 O. Crusius, Philol. 58 [1899] 581, cf. West, HsCP [1969]) 123, n. 35). It is

iifESt to take myomachia here as simply meaning a battle of a trivial and diminutive sort;
- Wlke, s58.

39) Unfortunately, the papyrus fragment has nothing that could link it directly to an
Aesopic fable, nor, conversely, do the fables about weasels and mice tell of a specific in-
ght have served as the starting point for the mini-epic, as the frog and mouge
le (302 Hsr.) for the Batrach. (see Wolke, 91ff.). On the whole, however, the animal bat-

tle? and animal warriors of beast-fables, fairy tales, and Egyptian picture stories, can
€asily be ima
h

cident that mj
fab

. gined as having supplied the mock-epic poet with the idea of an animal war which
could adapt an@ expand for his Homerie parody.

—
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erns (4.6.1-2; see Schanz-Hosius II 454, n, 1}:

Cum victi mures mustelarum exercitu

(historia, gquot sunt, in tabernis pingitur)...
A late Coptic mural (7-8th cent.) shows a delegation of mice approaching a
grim-looking cat; with banner and tributes (?) the mice appear to be asking

40)

for a truce or for mercy. In the 12th century Theodoros Prodromos wrote a

poem in iambic trimeters, the Katomyomachia, & parody of classical Greek drama

coupled with politiecal satire.41)

In it the mouse~hero Kreillos, weary of be-
ing banished to his mousehole under constant threat of the cat, marshals an
army of mice for open combat with the enemy. The cat wreaks terrible havoc
upon the mice until it is killed by a falling roof beam - the deus ex machina
of the poem. In large part the Katomyomachia is patterned after the Batrach, (Hun-
ger [n. 41, above] 40ff.). Kreillos and another mouse, Tyrokleptes, in their
war deliberations even explicitly refer to that former battle against the
frogs: -
Tupe. obu oleda, mdc Tdv Tplv cuvicTiviec uddov
npdbc & ctpdreuna Tdv vaidiv wal BaTedywv,
wal coppdywv updtictov elyouev végpoc:
Kp. fenue, ndhc nduictov elbouev udpov
naldwv, Suedvov, yvopluwv, eutocTdpwv-

ULHpoD & AmwAdieLuev fuetc tp tdTE, {(71-76)
(text continued on next page)

40) Brunner-Traut, ZAeS 8C (1955) 20, Altdgypt. Tiergesch., 6, S. Curte, La Satira {above,
n. 24) fig. 16. See further, Brunner—-Traut, Neues Hdb. d. Literaturwiszsenschaft I 39, ZDMG
104 (1954) 347-351, and Altdgypt. Tiergesch., 29ff.

41) EA. H. Hunger, Der Byzantinische Katz-Miuse-Krieg (Graz-Wien-K&ln 1968); see also
ahlborn (n. 31, above}.

IT a) Diplomatic Text
col. i

- le ewnal 1, [ 1 v ec

Cs a0 Be e s 2

1,,tv, Ancect [ 1 [

N I D R [, Jown, uaxcle etl 1udetpLEoC

2T e se se et ans ws

4 [, J6nca [ Joxt [, Jever wv [,] T

[_]llouuLv__luvaut'.eaeEatonatchapoupu
npmtovyapuuv..ouca.ulnusccovGLeB_UEev
TOLSERALALYL SPUPTI CALOYWLO L HWLEAEAELTITO

8 [._]m L Lwt EvicAauwl PpeEcLvaltuvianoiieLbuLa

e

col. i 3 npopdxu{ev, of. T 16, Y 376 4 ylever' by pbelolowy dpuorog, cf. Batr. 143
tv Patedxololv dpuothies yeydate 5 puv ndiLv ugruq, as in B 276; ¢f, E 356 natpig Ypou-
pa, at line-end, a 407, w 29, v ]93 &6 npltov yip puv, A 480 ufooov, cf. Y 413, 486

7 B 700 8 &v Bahduww, 5x Il. (I 382, 391, 4 143, Z 321, 336), 1x 0d. {p 506), and al-
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Fragments of a Weasel and Mouse War 13

Here Tyrokleptes also mentions a battle against "the army of the weasels,”

42)

yet the Batrach, entailed no such conflict, Kreillos' reply, moreover, is

strictly speaking more applicable to the weasel and mouse war of fable in

43)

which the mice were always being worsted: in the Batrach. the mice were

actually winning, until subdued, not by the frogs, but by the crabs sent from
Zeus. But more than the resonance of Greek fable may be involved in this pas-
sage. Given the unambiguous allusion to the Batrach., the parallel reference
to the army of weasels, whom the mice fought with a hest of allies, carries

a distinct tone. One wonders if it is not a late echo of the caleomyomachia {see

also note to line 14).44)

42) Hunger, 41, calls the reference tc battle against the weasels "eine auffillige Unge-
nauvigkeit," which, however, he attributes not to Theodoros' negligence but rather to Tyro-
kleptes' deliberate boastfulness. The hyperbolic style of the mouse-heroes is supposedly re-
flected not only in the accumulation of enemies but also in the great mass cof allies. Never-
theless, the reference to the army of weasels, next to the specific allusion to the Batrach..,
seems to me to hint at more than general braggadocio. There is nothing extraordinarily boast-
ful, moreover, in cuupdxwv rpETLOTOV ... vEOS (Bunger's translation exaggerates: "Mitstrei-
ter wie der Sand am Meer;" Ahlborn [n. 31] is more precise: "sehr groBen Haufen von Bundes-
genossen"). The phrase is used for its epic connotations, cf. vépog neXiv, & 274, ¥ 133;
Tpduww végog, T1 66 (also norépo.o végog, P 243). The vainglory of the mice is to be seen in
their magnificent epic diction and not sc much in their exaggerations.

43) In the Galeomyomachia, as far as we can tell from this fragment, the mice alsc Seem
to be in strajits about the victory (cf. n.on 23); amouse~hero dies in battle and causes his
wife grief (3, 7-9). The painful loss of friends and kin, emphasized by Kreillos in the Katom.,
is then an important element in both poems (c¢f. Katom., 247ff., the grief of Mrs. Kreillos
for her slain son - the prime intent here is, of course, parody of drama). The Batrach., on
the other hard, does not make much of the death of loved conres in the melee. Although Psichar-
pax' drowning distresses his father greatly, it was an accidental death and not the result
of battle.

44) Furthermore, in lines 214-15, the "new expedition" (véav oTpaTnyiLav) against the cats
may well imply an "old war" against the weasels.

II b) Restored Text
col., 1

le velnolel | oo | ) ovrec

Jayre yame ect [ ]|
LAV T el Jor npoudxuZey €Tl 1eée Tploc
4 [,.iénca [ Taxtnl vléver” &u woelelery dovctoc:

[&1AA° of puv m&Avv afizue £84Eato natelc dpoupa.
nedTov ydp uLv EArolca YOAf uéccov 5LEBpuEev:

tol 8¢ ual AduglLdpuehc dAox<oc> oluo'L’ &ridremto
[Fp]QYEQQQL gv darduw, @pectv atubkg moAr’ elbuia

8

———
—_—

Ways in second metron alpdho, cf. Hes, Erga 374 clpfha wwtidiovow; in the phrase ailubioloL
MOyoioy, Hes. Th. 890, cf. Erga 78, 789. Homer g 56, h. Herm. 317, and Theogn. 704 use alpt-
Auog atubla néAA’ eifula, of. at line-end Epya toulav (¥ 263, sim. I 128, 270, T 245);

xe8v’ elbulalv), h. Dem, 195 = 202, sim. k. Apoll. 313, h. Aphr. 44; wgbvd L6uly, k. Aphr. 134
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9 noikdxy Tt §§@, noAAaxL in same position Batr. 89 and puint. Sm, 4,583; ¥Ew at line-end

K &4, P 265, R 247, ¥ 138 10 &y pbeog. yeydvel, of. Quint. Sm. 3.427 Alug 8 &v mpdrouoL
péva oTevdxwv yeyiver and M 337 with yeywvelv at line-end 11 Eyyehog Thle Sewv, see
note ad loc. mool xapnakipoiuow, at line-end [1 342, h. Herm. 225, Quint. sm. 4.556, 7.126

12 Evy &My, at line-end ¥ 295, T 324, a 237, B 317, 366, » 323, v 210 ¥ 118, w 284
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13 Homeric formula, 17x Il., 22x od. (plus 6x with npoond&wv), k. Herm. 435, h. Dem. 320

14 &ubuwlv, same position Z 190, E 508, Batr. 226 é]g nokhipoLowy, ©f. Batr. 22 (though

not at line-end) 15 beginning, cf. Quint. Sm. 5.525 # Bi péya orevdyovon and 10.414
XelTO Bapd oreviyouvoa  mapeldg, in same position P 153 and o 200  line-end, Batr. 70 tikke
TE XaiTag; of. tihhovtd Te yalrag (x 567) 17-18 For reference to yoking and bridling in
close succession, cf, T 393 gebyvooy  dupl 5 wadd Aémadv’ ¥ouv, v BE yakuvolg 18 4udc,
at line-end K 448 and N 96 18 ﬁ 57, ol pdv..., cf. R 643 £ b’ "Axuneds & ... Balvow-
70 Seol, cf. | 535 Geol Bulvuvé’; Salvuvro in same position, Quint. Sm. 14.141 waTd po ] xpdv
VOKUHHOV, in same position O 21, w 351, h. xii. 4 20 Ku}}ﬁ[v];oc ‘Epufic, w 1 and h. Herm.
304 (line-eng), 318, 387 21 &Esyévoyto, at line-end B 115, Y 231 and h. xvii. 2; fre-
quent in Hesiod 23 6cob alon, of. 43¢ alcav (P 321, sim. | 604, . 52, h. Apoll. 433,
Apoll. Rh. 4.1254); Baipovos aloaw (A 61, sim. h. Dem. 300); Oeod ... aloa {(Eur. andr. 1203);
alos 9edv {apoll. Rh. 4.1468}; Zmvdc ... alos {(Apoll. Rh, 3.328); the passages from Apoll.

Rh. were compared by Marcovich _§E§y[7a]§, at line-end p 254; cf. wuSvTeg at line-end T 50
and Y 136 25 iine-end, cf. Hes. Erga 499 wand npooedéato Gupd (see Wilamowitz, Hesiodos
Erga, ad loe.) 26 [# po. tyd], see note ad loc. doxrels, thus at line-end Apoll. Rh.
4.1455 (compared by Marcovich) 27 upévya velwog, cf. in same metrical position N 122, O
300, P 384 and n 98 = 116 28 nmept viwng, at line-end ¥ 437 = 496, ¥ 639, Quint. Sm. L.

%0 4 . .
29 TMop, frequent in Homer at line—end 31 nuBuév’ £halng, at line~end v 372 and

V204; e, v 122
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col. ii
(lines 51 = 60)

) fr.d
(o]t IndpTnv €véuovto [n]diou &° E[eoﬁ@v ntoAlledpov:]
ofte vdp elc mialvdouc oft’ elc 6o[olﬁétv] @v[éBaLvov,]
&))" &v &povpaloic nedlolc Evéuovilo nlal GlAaic]
54 oltoL &p’ fiveptdovto vaAfilc} &c wbl?[nﬁiy af [viiv.]
TotcL 6F wal uetéerne Mul Jeue ¢ [._H [

TotcL &° £v Empene ndc. madgid Te nlodrd Te elbdc-]
58 & couv £lppovewy dyopfcate ual (uetéelnev:+]

fien £yd t&ég fnidyra, woec, nmalpd matpdc duoldcac

Auetépou- ueiviole 60, . Jdx [

[

piromiv alvfy, T 677 Eg plonuy alvfv, and Quint. Sm. 6.558 Smiwv &¢ @Ohomuv alviy 55 1ot~

ou 6¢ wal petéewns, half-line formula, 9x Il. and 6x Od. 57 mnahaud Te nlord Te elbix],
p 188, m 157 and w 51 58 Homeric formula, 9x Il. and 6x od, 59 beginning, & 745
160 &yd Td8e ndvta  maTPdg éxodoag, at line-end & 114 60 Huetépou, 5x 0d. 12x at be-

ginning of line); in Il. always huetépo.o

I1I. Notes

col, i
1 velwo[gl: cf. line 27.

2 ]gyru: possibly XGTé]YgYTL {Merkelbach, Burkert) or é]ygytL, but both seemingly late
forms.

50T_[= after T appears a short down-stroke, coming from the lacuna above; it may be part
©n an interlinear p; then follows . or 7 at normal line level. Perhaps ig T‘p‘?[io]y; Burkert
suggests EDTU[UJ?Y {this reading deces not account for what seems to be the interlinear p; cf.
ote to line 4).

3 Between the first and second lacuna: ]95[ or ]y[.

npopdyuyey etl or npopdxie etl, At first sight, mpopdy.fe(v) could be taken simply as a
Comic rather than literal reference to the brave fight Trixos put up against the weasel as
he wasg caught by the latter outside his mousehole (so West who compares Batr. 113f.; thereto
See ahove, p. 10 and note to 6, below). Thus there would be a good motif for iines 21ff.:
the weasel's solitary killing of Trixos in a non-military context prompts the mice to gather
an amy for a retaliatory expedition, much to the weasel's dismay (but ¢f. note on line 26).

-

-
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But this version slights the Protesilaos theme gounded in line 7 (= B 700; see below, on 7)
and the accompanying allusions; matpl &povpa, line 5, would refer to no more than the mouse-
hole; npitov, line 6, would have to be taken as "before" (i.e., before Trixos could get back
to his mousehole);: and ég noképgyg&y, line 14, would lose its military sense. It seems best
therefore to retain the full significance of mpopdylZé(v}) and find the humor in the literal
application of heroic battle terms to little mice. Trixes fights as a promachos. This will
mean here either cne of two things:

a) Trixos fought among the promachoi, the front-line fighters, cf. for ex., & 253 *1Bope-
velde piv vl mpopdxouS; also Tyrt. 1G,30. In the Batr. Psicharpax boasts in Homeric tones:
npopdyxoraly Euixfnv, 44 (on lines 42-52 of the Batr., see above, n. 33); a frog hero falls
bcudoT’ Ev npowdyolg, 203; cf. also 253, %Kaa 5ud npoudymey.

b) Trixeos jumps out (see note to line 4) in front of the other mouse-warriors to engage
in single combat; cf,, of Alexander, Tpwolv pév npopdx.Zev, I 16, cf. also & 156, The latter
situation may be more in accord with the presentation of Trixos as a Protesilacs figure, the
firgt of the Greeks to fight and the first to die, ...70v & Ewtave AGpbavog &vhp / vnig
&nobphonovra nohd nphtiotov 'Axaulv, B 701-2. (on the status and function of the promachos,
see J. Latacz, Kampfparandse, Kampfdarstellung und Kampfwirklichkeit in der Ilias, bei Kalli-
nos und Tyrtaios [Munich 1977] 129ff., 145ff.)

xl, Jyges o exl Iue.

TptEog: on the name ("Squeaky"), see introd., p. 2.

4 [, Jonca [ Jawegl: perh. [mnléfioag [v] dxtfilv, which would fit the Protesilaos theme
(cf. on line 3), but in Homeric use one would expect a preposition with the verb. This inter-
pretation, moreover, assumes that the mice and the weasel have not yet been arrayed in battle
(see Burkert's suggestion in line 2),

vlEvet' Ep ubg[c}g%y: after Burkert. Here and in line 1C (pGeool}, the v is long, as in
the spurious Batr. 261b (&v pSecouv), cf. &v pSeoou(v) and v uBcl, variant readings of 260
(i.e., Ev MSUOL, according to W. Schulze, Quaest. epicae [Giitersloh 1892] 134). Short v oc-
curs in Batr. 101 {uﬁsccu); cf, wbol{v) in line 28 of the new papyrus, in Batr. 173, 178, and
in another variant of 260. Epic dative udsoo., however, needed long v after &v. For a discus-

sicn of Batr. 260 and Herodian's uGo{ (opposed by later grammarians), see Wélke, 270ff.

5 This line jmplies that the expedition of the mice against the weasel {s) was held in
foreign territory; for this reason, too, a messenger was needed tc bring home the news of
Trixos' death (see introd., pp. 4-5). pouvpa, as H. Lloyd-Jones points out, has an added sig-

nificance (besides Homeric imitation), as it cleverly points to a ulc dpovpalog; cf. n. to
iine 53,

& npdtov: in context, the adverbial adjective does not so much point to the first in a
series of killings as it emphasizes the Protesilaocs role of Trixos; cf. note to line 3.

tholou plogov approximates the technical term of wrestling, péoov hapfdve.v (see M. Polia-
koff, Studies in the Terminology of Greek Combat Sports [Beitr. z. k1. pPhilol. 100, Meisen-
heim 1982] 40ff.

yaif: y appears to be a correction of an original ¥ (as ia Xiwnl.

—
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6;5Epu£cv: the prefix Hi.a forms a hapax, the force of which can be taken literally as
*gnaw through" or intensively as "utterly devcured."

With the whole line cf. Batrachk. 113~14 (with n. 32, above): xai TOv piv npdTov e xaTEwTa-
vev dpndEaoa 7 Ex9LoTog yohén, TPOyATG ExToobev Eholou.

7 cf. B 700, % 6t xal dppubpuets #loxog Pukdwy &iéreunto, and introd., p. 2. &iupLbpugh
is in itself a rare word (besides this Homeric parallel see Hdt. 6,77,2; cf. A 393, &ppidpugol

. napewall.
Erox<og>: pap. ahoywe.
olxo’L": pap. 0ux'L”. The substitution of olxo. for ®uUAdwy) not only suits the new context,
but also reflects a characteristic found in Aesopic fables and the Batrach.: the avoidance of
geographical {and temporal} specificity; cf. WOlke (n. 6, above) 106ff. (The Margites, in
specifying Kelophen [allen, =B 156], follows more the old-epic style; cf. Forderer, Zum Ho-

merischen Margites, 35). See below, note on [ﬂ]ﬁkou, line 51.

B }wT?§LwL: this is the best palecgraphical reading but does not allow the restoration
of any known Greek word. Some blurred ink in the & glves the impression of a with a clear
slope that does not cccur elsewhere in the hand. [Tp]wyy§gyu is a plausible invention, based
on the stem Tpwy-, as in TEdYeELv, often used of mice (e.g., Batr. 34, 53, 182, and mouse-name
TpwEdoTng in 28 and 104, thereto, Wélke, 201lf.), Tpwyliiz, "dessert nibbles," and Tpdyim,
"hole formed by gnawing" (so LSJ, cf. Batr. 184, 52, Babr. 13.17). The suffix -.b.0v denotes
not only a diminutive but also "connection" or “"belonging" (W. Petersen, Greek Diminutives
in -ion [Weimar 1910] 225). For Tpwylb.0g instead of Tpwyh{B.0g, W. Burkert compares Tpwyobi-
T /TRwyhebitaL. On the combination of synizesis and epic correption, see introd., p. 6.

In sum, Tpwyl8Log, jestingly preceding the lofty and dignified sounding Sékupog, describes
the mousehole of Squeaky's wife as a "little-nibble chamber® {8dAauo¢ may at the same time
correspond to the 56pog HuLteAf)s of Protesilaos' wife in B 701; see introd., p. 2). W. Luppe,
however, suggests that the wife's name came here: Tp]wyiu, written TpwyLaL (after aloxw.,
line 7), followed by B farduee, with the Ev between the two words being a correction that

was coriginally written above the line but later slipped into the text., The name of the mouse-
wife, however, need not appear; daughter of so-and-sc (see line 9) may have sufficed. In

Homer the wife of Protesilaos is not named either; see introd., n. 5, above. West also deletes
Ev and conjectures [TplwviailoL (on o see above}.

gpeolv alpbia mOXN’ elbula: cf. atuvhdgpwy, Krat. 379b and aluuhcpfitig, epithet of Hermes,
h. Herm. 13 (cf. S.C. Shelmerdine, The Homeric Hymn to Hermes [@iss. Ann Arbor 1981] ad loc.).
On Hermes special relation to mice, see introd., p. 4 and n. 7. ¢tulla seems to be a comic
replacement of x£6vd (see app.) and, in the meaning "knowing many wiles," to characterize
this mouse as a wife who knows how tc help herself (like Penelope, or Laodameia who craftily
Teplaced her husband Protesilaos after his death with an image made of wax; thus Euripides
in his Protesilaos, Ps. Apollod., and elsewhere; see introd., n. 5}; atpdiog and alpfhuog
may be linked to aluwv, possibly meaning "clever" (¢f, H. Frisk, s. vv.). Alternatively,
aludra may refer to the winning pleasantries of the mouse towards her husband {cf. Hes. Erga
374 alpbhe wot{Aiovoa). Though normally negative in connotation, qlufic at times is used in

—
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a positive sense (see R. Renehan, Greek Lexicogr. Notes Engomnemata 45, Gbttingen 1975] 17,
and Greek playfulness not infrequently dictates a morally ambivalent aspect.

9 The whole line was latexr insertea - apparently by the same hand - and written in smaller
ietters to fit between the lines; end of line rubbed out.

[___]cqgvog: the ¢ could be the right downstroke of p or n. The father's name in all prob-
ability was a fabricated rather than a historical or mythological name {Bapoéuwv, ’Aiwuéav,
Yinnéwv, etc. do not satisfy).

tr{ooeTo: in contrast to the general characterization of the lady mouse as aludia néi)’
elfvlo, the verh expresses the present situation; in the perplexity of her mind she turns in
circles just as Odysseus tosses to and fro on his bed (v 24 and 28).

¥Ew: reading not wholly certain since @ could be oOt.

1o [nlmpfivavee yahfs ¢ or possibly [olfpmvey or [nlfpnvey 78 yari (hardiy T ATadrd)
o‘_‘). Burkert suggests [ylfiumy }q} 73 yaMic, but x is difficult because gL is preceded by
a horizontal strcke (middle stroke of & or right leg of a). After yarfig, let or ]n or Jit or
]%g may be read, followed by top stroke of a vertical line (Epya is not possibie). In the
middie of the v of Takﬁg appears a slight horizontal line (§ “y which may belong to the orig-
inal writing of the palimpsest or tc a corrected letter. !

§M uﬁaogf: uﬁacgg read by Haslam. On U, see note %o line 4, The L looks like a & on the

photograph, but the left diagonal of a 5 would be missing.

11 [abrine] (8. West) or [THuogl.

&yyehog %Kee fewv: accent either Beldv or ffwv. With the former, the messenger would be
Hermes who is mentioned in line 20 and possibly in line 12 (see below); for Eyverog ... Bedv
= Hermes, cf. Hes. Erga 85 ’Apyelopdvinv ... 9elv taybdv &yyehov and h. Herm. 3 lyvedlov &8avi-
Twv. But Hermes is unexpected as messenger of death, and it seems possible that a mouse in-
stead comes rushing (9fwv) to bring the dire news to Trixos' widow (cf., of Iris, &yyelog
ﬁkes Beobo’, £ 167 = A 715, of Athena). In thi% case, however, the attribution and meaning

of lines 17-18, especially el ¢iplévag &udc (18), becomes even more difficult (see further,

ad loc.).

1z [ I

two other letters; possible are ]Qg[, lpel, lpwl, less likely Itol, ]Tg[, ]T@[. If the ange~

____]TE 8¢ ev_&: the traces between the lacunae belong to the bottom of m or

los of line 11 is Hermes, his name may have stood here in either the first or second lacuna:
‘Elpu(fic __] or ] [ ‘Epp]®c. Alternatively a mouse name may stretch over both lacunae, e.qg.,
[*Aplnlayislng (west) or [T]pw[Edptlrg. The following relative clause probably expressed the
status of the messenger among the folk of the mice.

eV e: évﬁe ? (but in Homer always with v—E8¢eix,),
13 see app.

14 [Téev]nnev: the word at verse-beginning ﬁpggsrtgagedy; cf, Eur, El, 770 (messenger
speech}, Hipp. 958, Ion 951, IT 56, 548, Tr. 622, &42, Pﬁ; 1076, 1349, Or. 940, Aisch, Th.
1011, fr. 186 Nauckz, Soph. Ant. 1282, It is verses like these that Theodoros Prodromos
parodies in the Katomyomachia in which he has the angelos announce to Mrs. Mouse the slaying

—
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of the cat: TéBvipev h Tdhaiva wdta TE pobE (346).

&h: the particle following the verb alsc has more of a tragic than epic tone (Denniston,
Greek Particles, 214).

The announcement of Trixos' death is pointedly contracted into a single line. The abrupt-
ness and tragic directness of this line following the epic expansiveness of the introductory

line (13} may have desired a comic effect.

15-18 Lines 15 and 1& are given over to the vehement mourning of the lady mouse for her

husband. In lines 17-18 the messenger apparently resumes his speech.

15 tilihe] Te xa{tag: suggested by Haslam on the basis of Batr. 70 (see app.). If T{[Xhel
should be correct, a second verb would precede, e.g., [5pbnte 68}, [8phye 82] (Lf followed
by tilAe] rather than T;[ll&}; cf. Apoll. Rh. 3.672 Spbyev &' bxdtepPe napeudg), [Bdnte 6],
or [5Gy 82) (cf. Aisch. Suppl. 70 5&ntw TAv... mopeidv); of these, [5&ye 58] alone, though
non-epic and highly figurative, fits the available space and that only if written narrowly.
Burkert suggests different supplements: [h &' AES] ([% 62 Bapd, cf. A 364 etc., or [H 6E
péval, see app., seem to be too long) OTevAxOLOw TAPELAS T?[ﬂra]rg (if norrowly written)
xalrag / [tiricvola). Thus a well-marked transition results at the beginning of 15 from
speech to narrative (see preceding note); on the other hand, the phrase mape.dg ThnTeto as
well as the subordination of Ti)Mhoucu along with oTevdyouvon under TONTETO would be less wel-
come. West suggests Té[pvelTo x<mA>als (but cf. R. Merkelbach, "Lex Youtie,™ ZPE 38 [1980]
294).

16-17 The endings of these lines are barely discernible.

16 ]q‘: perhaps ap, ai, gy, AL or Ai; traces appear on top of the next one or two letters.
néowv rather than noolv; the mouse laments (a form of whalw?) her husband.

apl: &¢lpabinioly, Haslam.

17-21 It is tempting to move fr. b further to the left, but the lower traces of two let-

ters appear before ol in line 19.

17 J&eenn: also Jaiemm (nJal) or Jh.enm is paleographically possible, Contracted £mm
would be non-epic, although it might have been written instead of Emgg. Provided Enn/Enea
does not depend upon a preceding verb, Enn Zelyvu ("yoke or harness words") forms a highly
figurative expression. The whole line may yet be part of the messenger's speech or serve to
intreduce his words of the folloewing line (see note on 18}, which would then be a one-line
Speech (cf, on 14). For the use of original, non-Homeric introductory phrases along with
Homeric introductory formulas (see 13 and 58), cf. Wolke, 166ff.

i8 ]Qy[ or }Qy[, then 5]55pa or compound (&v- or cuv-) rather than Ev]s&pa or x]a@pa;
Burkert compares Archil. 172.2 tic odc napfleupe @pévac: next, yahovobc' (Haslam) or xah.vodq.
For example,
(Buiov [&* adrug dlevpe xahivoBo’ els elplévas dpdg
{though the supplement of the second lacuna is one letter too long); for delpw elg..., cof.
Quint. sm, 7.323; cf. also alpe. Bupdv in 8. OF 914 where, however, it éefers to Qedipus

9verexciting himself. The significance of this and the preceding line ig sure to be meta-
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phorical rather than literal. The speaker, most likely the messenger again, exhorts Trixos'
widow to contrel her emotions and bring herself into line with his intentions (or check her
spirit and rajse it tc his heart, i.e., be pious again [thus L. Koenen]). One may doubt that
it i$ an exhortation proper for a messenger mouse to utter, elg opfvag &pdg is a curious
phrase, moreover, and no direct action appears to result from the speaker's instructions. In
the Protesilacs and Laodameia story, the gods pity Lacdameia in her excessive grief and send
Hermes to bring Protesilaos to her from Hades; Ps. Apolled. Epit. 3,30 (further sources in

n. 5, above).

16 The gods are shown feasting on Mt. Olympus; on the G&tterapparat (invelvement or de-

liberate non-involvement of the gods) in mock-epics see Wolke, 146ff.

20 [&k}}@ ?': if correct, &AAi Tt indicates change of subject {note H%? in line 19) and
contrasting action: "The gods were feasting on lofty Mit. Olympus, Hermes, however, etc."
This use of &WAd te finds no exact Homeric parallel; cf. Chantraine I 344, 357, Ebeling, s.v.
&g te.

Tgacuﬁv: not ﬂpac;ﬁv (rj 127, @ 247). A Tpacvd was a vessel of some kind, some sources say
a wicker-basket, in which figs and other fruit, also cheese, were placed to dry, or a wooden
plank or crate on which they were set out to the sun; Eup. 451, Semon. 39 West, Poll. 7,144,
173; 10,129, suda 4.913 Adler, Hesych. s.v., Greg. Cor. p. 514, sch. Ar. Nub. 50. According
to Relian, NA 3,10, the hedgehog rolled himself &v Ta@l¢ Tpacialg to catch up and bear away
the figs on his spines. In Ar. Nub. 50, &Xwv TpaoldS (which may stand for the figs themselves,
cf. Poll. 7,144) is part of being an Aypouxo¢ Figs and cheese were of course a favorite dish
with mice (cf. note to fr. £, line 5 oux{). Hermes, accordingly, is making his way to a place
in the country where mice would be wont to gather, Here he himself could have consumed sacri-
fices (figs) offered to him, in contrast to the gods feasting on Mt. Olympus (line 19}, and,
at the same time, overseen the marshalling of the mice.

[%L]ev: the space is not sufficient for {%RBJEV.

KU}}ﬁEV]LOQ: the earliest and most common local epithet of Hermes - but only once in Homer
(w 1); see The Homeric Hymns, ed. Allen, Halliday, Sikes (Oxford 1936) 277f£., Shelmerdine

(see note on B) 48f.

21 QE&YEvoqu: the verb normally refers tc birth {except for the impersonal use of the
third singular), But as this yields no sense in the context, it might be used of mice coming

out of their holes.

22 &ypol crawp[: this division allows a form of oTaguhf] which cccurs five times in Homer
(B 765, E 561, ¢ 69, 1 121, w 343).

23 [dunake]&vg: or [_ leup]&vg or [ usueu]&vg, followed by hundvralg 8ovulg (o éne]},
thus West). -

B0l a{gu cuviyev: atca, normally the lot apporticned to men, denotes here, with mock-epic
humor, the fate of the mice. In the context of the poem it probably carries a sinister con-

notation; cf, app.

24 §5§Y[Ta]§: West; see app.
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25 Yglén: the only uncontracted form in the extant lires of our poem (contracted forms
in 2, 6, 10, 54). The Batr., on the other hand, uses uncontracted yahén consistently (9, 49,
51, 114, 128},

%[&;] n*p’ooertEato Suplby: §[5L} {Burkert, Merkelbach, West; cf. £ 76 =1 134, et al.) or
;[nog] {Haslam); Qupliy or Bupdg (cf. A 407, SuehéEato Qupsc). The traces after p are very
uncertain, seemingly a vertical stroke, with additional ink that, however, cannot be explained
by any Greek letter, The present reading follows Hes. Erga 499 (see app. and cf. West's com-
mentary). The Hameric soliloquieé of A 403ff. and P 91ff. (see next note) are preceded by

glne mpdc 8v ... Bupdv. on npooerbiate, see introd., p. 4.

26 [& woL Evyd] suggests itself from A 403, & uo. Eyd, T{ ndfe (Odysseus) and P 91, & po.
iydv (Hektor); alsc possible, [& néno. A (Burkert; see on 27-28) .

Zole] wileg: so alsc Haglam.

The weasel is distressed to see the mice assembling again; presumably the mice had scat-

tered after the death of Trixos, cne of their foremost herces (but cf. note toc line 3).

27 1Two small traces protruding from the first lacuna could be e or the broken right curve
of w. West suggests {Sstaiv]@ {though, of course, a verb of fearing is not needed; see the
Homeric examples below, note on 27-28); accordingly, &' in third position would be &(f)) (&*
ab often in manuscripts for &% all,

nok[&elou: Haslam; the letters must be written large to fill the lacuna. T.aces of ink

above the w of velno§ appears to be without significance.

27-28 déiny: Haslamaliigue. For c¢lauses of fearing in speeches beginning with @ WoL
Evilv), see £ 8, ¢ 563, € 356 (cf. 7 381 with & néno. in 365; see alsc note an 26). &EEML is
intransitive if the subject, probably one of the gods (e.g., Ares) or Zeus himself, follows
at the peginning of line 28. On the other hand, &£EvL. might be intransitive with uéya velxog
as subject; cf. Quint. Sm. 1,116 pira yip wéya néviog déZer 8,176 Ofjpug déEeL.

28 ]..[.]opouou: traces between the lacunae could be ]gq[ (dndpoLow, though, will not
fill the second lacuna) or ]gy[; together the traces micht form ]?[, for which Merkelbach
has the amusing reading at]y[oﬁ]époucn. Unfortunately, the word is not attested and a small

mark before the top of o could not properly belong to j.

29 15[ ] wal Eyuwy’ sv?[: or 16[%]) xal Eyw yavg[ (West).

Eu___[_‘]gau #rrop: possibly Eund[roluay #rop (so also West), though in Homer always with
negative except a 271 = 305, or Euq§§[po]ga; $ﬂ0p (no parallel}. Expressions such as TelpouaL
Hop (Merkelbach) or Thropat frop (of. xaTatixopc. Hroe, T 136) do not seem to fit the re-

maining traces nor the available space.

kle] psvngwgv.[: ¢ could be £; a small trace after the second v belongs to the bottem of
a letter but not o; hence a form of ¢&vog is excluded. ?¢?V§[U]Bﬂ might be possible if written
largely {as go}[éu}ou above, 27). The opovGOAT, or omovB0AT - the mss. vary -, may have been
a stink-bug (cf. Ar. Pax 1078); Heschyios has the interesting entry: omov&Girpe % yaifj nap’
'ATTontq, perhaps because the weasel was likewise known for its bad smell; cf. Ar. EBk. 924,
Pl. 693, Ach. 255-56, W. Marg, Hermes 102 (1974) 154, '

-
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31 ] stgﬁxee: elo- read by West. Or ]eug %Res.

uey[.._]qﬁu__ noépév’ Elaing: the letters between v and n are almost entirely rubbed out,
Restorations so far have had to assume scribal mistakes iuxta lacunam (see above on line 15).
One might expect péyav and a form of &fw, though the space before & does not guffice for
»at]a- and the traces after v do not allow 66g; Bﬁyqy might be possible. West's supplement,
péylav] & b1d would be welcome (especially oné, of., &nd nubuév’ Elaing, ¥ 204) but for the

unavoidable a or & before v,

col. ii

40-41 Stichometric 4 (400), first written between lines 40 and 41, with a horizontal
stroke pointing out the precise line (41), After addition of line 9, col. i, the count need-
ed to be corrected, hence a slightly larger delta written flush with line 40 and resting
heavily on top of the first delta. Already with 400 lines the poem exceeds the ¢, 303 lines

of the Batrach. (a moncbiblos).

51 [o]l Zndpimv: thus also Burkert and Luppe. For Sparta and Pylos in the same line, cf.
o 93, 8 214 = 359, With &vépovte [[]dxouv ... cf., from the Catalogue of Ships, ol 6& ITihov
¢vEpovto, B 591. It seems the preceding lost part of col. ii contained a short catalogue, a
list of mice gathering for an assembly (see introd., p. 3). Here, for the sake of parcdy,
the poet breaks with the tendency towards geographical anonymity in mock-epics, contrary to
line 7 where he eliminated the place name, Phylake (see note ad loc.). Moreover, the use of
the names Sparta and Pylos corrcborates the general idea that the mice played the role of
the Greeks in this expedition (¢f. introd., p. 3). With I5hov Homer uses aln® (not Ltepdv)

ntohicBpov (¢f. app.).

52 This line appears to explain that the mice in question were not city mice, that is,
house mice, such as lived in garrets and attics, With &l¢ 6p[0]wﬁ[v] cf. ulg dpoplag, implied
in Ar. Vesp. 205-6 (see schol. 206b: Aéyovto. 68 ulg Opoglay xai &peig...),

53 4}}': written narrowly or &AM,

dpoupafo;q: the second o is written over a washed-cut letter. That the mice inhabited the
fields apd forests of the country is now made clear; cf. pbc dpoupalog, HAt. 2.141, 4pouvpatoc
oplvlog, A. fr. 227 Nauck®? (hel. MA. 12.5), al uBeg &v Tals dpolparg, Theophr. fr. 174,7,
Muldv & pév Tug Blov Exav dpovpalov, Babr. 108,1. City mice may have been mentioned earlier
in the list.

54 &c wékgfnu]v al[vfw]: Luppe, sim. Burkert, Lloyd-Jones, and Merkelbach; see app.

55 Mu[r]eds ? - epithet of Zeus, Lyk. Alex. 435, but here undoubtedly name of a mouse
living in a mill.

8¢ [_.]._._[: the letters between the lacunae are partly rubbed off, and the first letter
is blurred; the second letter is most likely ¢, followed by a vertical stroke, perhaps . or,
if some of the top horizontal bar is rubbed away, T; then perhaps a [; possibly [4v]{gTat(o
Bapdds (if one dares to assume this metathesis; for the verb cf. H 94 Mevéiaog dv{ortato wul

petéeine, 123 Néowwsp 5’ “Apyeloowy dvicortato wal petéeiunev, etal.). On unformulaic é¢, see
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introd., p. 5..

56 v yip 1’ obbt ndSe<douy Er* dpruog: T’ obb: Burkert; the T of €' looks rather like
¥, For the end of the line, perhaps &\Ad [oladgplwv]; cf. &MAd cubppwv, 6 158 (at beginning
of line); the a is paleographically difficult but not impossible, Burkert suggested [n]goy[ﬁ~
pu ] (which leaves two Gots on top of the supposed Y unexplained).

Less persuasive is an attempt to let Myleus (?} jump up quickly in line 55; then 56 ﬁv
vip whse nosé<adouv T’ Hptiog daulalTog [&Axh] (thus also Luppe). #prucg, however, is mot
usually an adjective of two endings, and the ¢ of &ly[a]?og is open to the same paleographi-
cal objections as the T of [n]poy[ﬁpmq} (see above}. For Myleus (?} as the Nestor of the

mice, see intred., p. 3.
57 &v Enpene nfiou: see introd., pp. 4-5.
nahard .. f. elBEG: see app.
58 cf. intred., p. 5 and app.

59 ﬁﬁn: s¢ also Burkert and Merkelbach; see app.

na[pd natpdg dwxoboag: Burkert and Merkelbach; see app.

60 ]%a‘-[: ]}ag{ (]Qag[aﬁauuov— West) or ]Rakg[
fr. e

3 Bpefore {, a thick stichometric sign, either a reinforced a or A 1100 or 1100); see
introd., n. 2.
fr, £

2 gpul: the mice may have had war chariots, §puata, cf. Aesop 174 {Ib) Hsr, In the light
of oUu[a below, line 5, #pueva also suggests itself (see West ad Th. 639).

4 puol: pdlg ? Before u, stichometric | (900); see intred., n. 2.

5 oux[: obxla or similar; figs were among the favorite victuals of mice, cf. Batr. 3i,
Babr. 108, 17, Wdlke, Untersuchungen, 225; see alsc note on col. i, line 20 tpaold.

10 oppor: or owxop

12 epp [: Hermes again?
fr. h

2 wWhat appears as a ¢ projected to the left margin seems, at the top of its slope, to
lead into a horizontal stroke to the right.

fr. i

This fragment has a diagonal stroke at the top and unidentified traces at the bottom.
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